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Alto Imperio  

Ámbito: economía, matrimonio…  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
Dis Manibus / M(arci) Iuni Pudentis / pistori(s) 
magnari{o} pepsiano / Claudia Earine / coniugi 
karissimo et sibi fecit / cum quo vixit a 
virginitate annis XXXV / sine ullo dolore nisi 
diem mortis eius et / libertis libertarbus 
posterisque eorum 
 
EDCS-19400495; CIL VI 0810 (Roma, Italia, s. I 
d. C.) 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
A los Dioses Manes de Marco Junio Pudente, 
panadero a gran escala de pan digestivo. 
Claudia Earine lo hizo para su queridísimo 
esposo y para ella misma, con quien vivió 35 
años desde los tiempos de su virginidad sin 
ninguna pena, excepto por el día de su 
muerte, y para sus libertos y libertas y sus 
descendientes. 
 
(Traducción: Henar Gallego Franco) 

 
 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

 

  


